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Bitte bew
ahren Sie die Verpackung des M

odells sorgfältig auf. Beim
 

Abstellen des M
odells bietet sie den besten Schutz. Ein m

it  beigeleg-
ten Zurüstteilen aufgerüstetes M

odell passt nur bedingt w
ieder in die 

O
riginalverpackung hinein, da diese aus G

ründen der Transportsiche-
PSLEÏQCFPÏCLEÏQCGLÏK

SQQ�Ï#QÏCK
NÍCFJRÏQGAF�ÏBGCÏ-

PGEGL?JTCPN?AISLEÏ?LÏ
gew

issen Stellen m
it einem

 scharfen M
esser auszuschneiden. Kleinere 

Teile des M
odells, w

ie z.B. Puffer, sind w
egen Detailtreue als aufge-

rüstete Steckteile ausgeführt und sind daher m
it dem

 G
rundkörper 

nicht ganz fest verbunden. Beim
 selbstverschuldeten Verlust m

öchten 
Sie bitte ein solches Teil neu bestellen. ( In diesem

 Fall können Sie 
diese Teile auf dem

 Ersatzteilw
eg nachbestellen, eine Reklam

ation 
kann nicht geltend gem

acht w
erden.)  •  Don‘t throw

 your box in the 
dustbin. If your m

odel is not in use this box w
ill keep it safe. If kits 

are m
ounted on a w

agon it w
ill be slightly tight w

hen placing it in 
the original box. This guarantees safe transport. It is therefore recom

-
m

anded to cut out certain parts of the original box. To keep the m
odel 

like the original, sm
aller parts (e.g. buffers) had been m

anufactured 
QCN?P?RCJWÏDPMK

ÏRFCÏ@MBWÏ?LBÏ?PCÏLMRÏRGEFRJWÏÍVCBÏMLÏGR�Ï2FCPCDMPCÏRFCWÏ
probably can get lost. In this case you certainly m

ay reorder them
 but 

a com
plaint w

ould not be acceptable.  •  Veuillez conserver ce m
ode 

d’em
ploi ainsi que l’em

ballage en vue d’un futur em
ploi. L’em

ballage  
se prête  particulièrem

ent  bien pour stocker et  protêger  votre m
o-

dèle  lorqu’il  n’est pas en service. •  U
n w

agon entièrem
ent êquipê 

BCÏQCQÏNG®ACQÏBCÏÍLGRGMLÏLCÏPCLRPCÏNJSQÏB?LQÏQMLÏCK
@?JJ?ECÏOSh?NP®QÏ

?TMGPÏB¯E?E¯ÏJ?ÏNJ?ACÏL¯ACQQ?GPCÏÏ¦ÏJh?GBCÏBhSLÏAMÀRC?SÏÏÍLÏCRÏ@GCLÏ
guisé aux endroits cù sont m

ontés ces piéces. La stabilité et la sécurite 
de l’em

ballage lors du transport du m
odèle de l’usine à votre detallant 

(ou m
êm

e à vous) im
pose une réduction au stricte m

inim
um

 de tou-
te place découpée et non utilisée, raison pour laquelle ces d´coupes 
ne peuvent m

alheureusem
ent pas être am

énagées déjà en usine. • 
/
SCJOSCQÏNCRGRCQÏNG®ACQÏBCÏÍLGRGMLÏ�BCQÏR?K

NMLQÏN�ÏC��ÏLCÏQMLRÏN?QÏ
m

oulées d’un seul bloc avec leurs bases, m
ais séparém

ent rapportées 
en vue d’une réalisation plus détaillée. Cela im

plique le risque de 
perte de ces com

posants. Dans ce cas, vous pouvez com
m

ander ces 
pièces aux S.A.V. RO

CO
; nous ne pouvons cependant pas donner suite 

à une r´clam
ation èventuelle à cause de ces pièces perdues.  •  Heeft 

u uw
 m

odel voorzien van alle insteekdeeltjes, dan past deze niet m
eer 

precies in de doos. N
a voorzichtig passen snijdt u m

et een scherp m
es 

eerst enige stukjes uit deze doos en u heeft de beste bescherm
ing 

voor uw
 kostbare m

odel bereikt.

Bitte diese Beschreibung zum
 späteren G

ebrauch aufbew
ahren! • 

Please retain these instructions for further reference! • Pière de bien 
vouloir con- server ce m

ode d’em
ploi en vue d’une future utilisation! 

• Conservate queste istruczioni per un futuro utiliozzo! • Deze hand-
leiding altijd bew

aren.

Achtung!  Bei  unsachgem
äßem

  G
ebrauch  besteht Verletzungs-  ge-

fahr  durch  funktionsbedingte  scharfe  Kanten  und  Spitzen • At-
tention!  At an incorrect use there exists danger of hurting because 
of cutting edgesand tips  • Attention! II y a danger de blessure à un 
em

ploi incorrect à cause des aiguilles et arêtes vives! • Voorzichtig! Bij 
ondoelm

atig gebruik bestaat verw
ondigsgevaar door scherpe zijkan-

ten  en uitsteeksels! • Attenzione! U
n inap-propriato uso com

porta 
pericolo di ferim

enti attraverso punte e spignoli taglienti! •  Atencion! 
U

n em
ploe incorrecto puede causar causar heridas debido a las puntas 

y aristas agudas! • Atencao! Por utilizacao incorrecta existe o perigo 
de estragos, em

 virtude de cortes nas abas  e nas pontas! • Bem
aerk! 

Ved ukorrekt brug kan de funktionsbetingede skarpe kanter og spidser 
forvolde skade! • 3

UR[RFK��+
DNDWDOOKOK�FUKRK�HJNOHLHL�NLQ�

GXQRX]�PNURW�UDXPDWLVPQ��H[DLSD[�NRSWHUZ
Q�DNPZ

Q�NDL�
SURH[RFZ

TQ���

Änderungen von Konstruktion und Ausführung vorbehalten! • W
e re-

serve the right to change the construction and design! • N
ous nous ré-

QCPTMLQÏJCÏBPMGRÏBCÏK
MBGÍCPÏJ?ÏAMLQRPSARGMLÏCRÏJCÏBCQQGLÃÏkÏ!GÏPGQCPTG?K

MÏ
il diritto di variare la costruzione e il design!  •  Verandering van m

odel 
en constructie voorbehouden.
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Position "O
N

"
W

erkseinstellung: Stirnlicht fahrtrichtungsabhängig im
 Analog- und Digitalbetrieb.

Position „O
FF“

Im
 A

nalogbetrieb ist das Stirnlicht deaktiviert.

O
N

1       2
                 

Führerstand  2 O
N

Führerstand 1 O
N

O
N

1       2
                 

Führerstand 2 O
FF

Führerstand 1 O
FF

D
D

15
2 D
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NCDKKR
Inbetriebnahm

e Ihrer Lokom
otive

A
uspacken des M

odells: Das M
odell vorsichtig 

m
it der Folie aus der Packung herausziehen (Fig. 1).

Betriebsbedingungen:Ï#QÏCK
NÍCFJRÏQGAF�ÏB?QÏ

M
odell 30 M

inuten vorw
ärts und 30 M

inuten 
rückw

ärts ohne Belastung einlaufen zu lassen�Ï
dam

it Ihr M
odell einen optim

alen Rundlauf 
und beste Zugkraft bekom

m
t. Der kleinste be-

fahrbare Radius für dieses M
odell ist R2 des RO

-
CO

-G
leissystem

s (R2 =
 358 m

m
).

Der einw
andfreie Lauf Ihrer Lokom

otive ist nur auf 
sauberen Schienen gew

ährleistet. Hierzu em
pfeh-

len w
ir den RO

CO
-Schienenreinigungsw

agen 
Art.-N

r. 46400 und bei etw
as stärkerer Verschm

ut-
zung  den RO

CO
-Schienenreinigungs-G

um
m

i 
Art.-N

r. 10002.

A
ufrüstung: Sie können für Ihren Fahrbetrieb un-

ter verschiedenen Kupplungen w
ählen (Fig. 2). W

ir 
em

pfehlen den Einsatz der RO
CO

-Kurzkupplung.

'K
Ï@CGECJCERCLÏ8SPÁQR@CSRCJÏÍLBCLÏ1GCÏ?SAFÏÏIJCG-

ne vorbildgetreue Steckteile für eine erw
eiterte 

�SDPÁQRSLEÏ'FPCQÏ+
MBCJJQÏ�$GE�Ï�


���ÏBGCÏ1GCÏ@GRRCÏ
vorsichtig m

ontieren. A
chtung! Kleben nur 

m
it ausdrücklichem

 Hinw
eis.

M
ehrzugbetrieb:

Den Brückenstecker aus der Schnittstelle entfer-
nen (diesen sorgsam

 aufbew
ahren). 

Danach den Stecker des Steuerbausteins lagerich-
tig einsetzen (siehe Fig. 8). 

A
chtung!  Bei M

odellen m
it Zugzielanzeige ist 

deren Beleuchtung sow
ie die Fernlicht-Funktion 

im
 Analogbetrieb nicht schaltbar!

A
usführung für W

echselstrom
: 

siehe Fig. 11 

"?K
GRÏ'FLCLÏ'FPÏ+

MBCJJÏJ?LECÏ$PCSBCÏ@CPCGRCR�ÏQGLBÏ
regelm

äßig (ca. alle 30 Betriebsstunden) gew
isse 

Servicearbeiten notw
endig:

1. Reinigung der Radstrom
kontakte: Rad-

strom
kontakte können auf unsauberen Schienen 

leicht verschm
utzen. Entfernen Sie vorsichtig 

m
it einem

 kleinen Pinsel den Schm
utz an den in 

Fig. 6 gekennzeichneten Stellen. Dazu zuerst den 
G

etriebedeckel abnehm
en (Fig. 5).

2. Schm
ierung: Versehen Sie die im

 Schm
ier-

plan in Fig. 9 gekennzeichneten Stellen m
it nur 

kleinen Ö
ltropfen. Dazu zuerst das Lokgehäu-

se abnehm
en (Fig. 4). W

ir em
pfehlen den RO

CO
 

Ö
ler A

rt.-N
r. 10906. Fürs Schm

ieren der G
etrie-

@CRCGJCÏ�8?FLPªBCP�Ï1AFLCAIC�ÏCK
NDCFJCLÏU

GPÏB?QÏ
RO

CO
-Spezialfett A

rt.-N
r. 10905. Im

 Falle der 
Schm

ierung diese Teile nicht ölen. 

3. H
aftreifenw

echsel: Zuerst den G
etriebede-

ckel abnehm
en (Fig. 5). Danach den Radsatz he-

rausnehm
en und die H

aftreifen m
it einer N

adel 
od. m

it einem
 feinen Schraubendreher abziehen 

(Fig. 6+
7). Beim

 Aufziehen der neuen Haftreifen 
B?P?SDÏ?AFRCL�ÏB?QQÏBGCQCÏQGAFÏLGAFRÏTCPBPCFCL�

4. Kohlebürstenw
echsel: Lokgehäuse abneh-

m
en (Fig. 4). Danach w

ird der M
otor ausgebaut 

und die Kohlebürsten ausgew
echselt (Fig. 10).

Zusam
m

enbau: Bitte achten Sie beim
 Zusam

-
m

enbau auf die richtige Lage der Kontakte. 



Position "O
N

"
W

orks setting:Ï2FCÏFC?BJGEFRÏGQÏGJJSK
GL?RCBÏGLÏRFCÏ?L?JMESCÏ?LBÏBGEGR?JÏMNCP?RGMLQ�ÏBCNCLBGLEÏMLÏRFCÏ

direction of travel.

Position „O
FF“

In the analogue operation�ÏRFCÏFC?BJGEFRÏGQÏBC?ARGT?RCB�

O
N

1       2
                 

Drivers Cab 2 O
N

Drivers Cab 1 O
N

O
N

1       2
                 

Drivers Cab 2 O
FF

Drivers Cab 1 O
FF

G
B

G
B
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G
B

G
B

M
aintenance of the m

odel
Starting locom

otive operation

U
nw

rap m
odel:  Take out the m

odel cautiously 
U
GRFÏDMGJÏ�ÍE�Ï���

O
perating instructions: Before use is advisab-

le to let the loco go around about 30 m
inutes for-

U
?PBQÏ?LÏ��ÏK

GLSRCQÏ@?AIU
?PBQÏU

GRFMSRÏJM?B�ÏRMÏ
obtain an optom

al circuit and best tractive pow
er. 

The sm
allest radius this m

odel should run is R2 of 
the RO

CO
 track system

 (R2 =
 358 m

m
).

Your locom
otive w

ill run sm
oothly on clean tracks 

only. For this purpose w
e recom

m
end using item

 
no. 46400, Roco track cleaning van�ÏMPÏGRCK

Ï
no. 10002, Roco track cleaning rubber�ÏDMPÏ
rem

oving heavy dirt.

Fittings: O
peration is possible w

ith different 
AMSNJGLEQÏ�ÍE�Ï���Ï5

CÏPCAMK
K
CLBÏSQGLEÏRFCÏ0MAMÏ

close coupling.

'LÏRFCÏCLAJMQCBÏ?AACQQMPWÏ@?EÏWMSÏU
GJJÏÍLBÏQK

?JJÏ
IGRQÏRMÏ@CÏÍRRCBÏMLÏWMSPÏJMAMK

MRGTC�Ï.JC?QCÏm
ount 

them
 cautiously.

A
ttention! 3

QCÏEJSCÏMLJWÏGDÏGLBGA?RCBÏ�ÍE�Ï�

���Ï

Running in digital m
ode: 

Rem
ove the jum

per from
 the interface.

Finally put the plug of the chip into the interface 
?QÏQFMU

LÏGLÏÍE�Ï��

A
.C. operation: ÏQCCÏÍE�Ï��

2MÏCLHMWÏWMSPÏK
MBCJÏDMPÏ?ÏJMLEÏRGK

C�ÏGRÏGQÏLCACQ-
ary to service it regulary (i.e. after it has been in 
ope-ration for approxim

ately 30 hours).

1. Cleaning of w
heel contacts: W

heel cont-
acts easily get dirty on tracks w

hich are not en-
tirely clean. U

se a sm
all brush to rem

ove dirt 
DPMK

ÏQNMRQÏK
?PICBÏGLÏÍE�Ï��Ï.PGMPÏRMÏAJC?LGLEÏRFCÏ

AMLR?ARQÏBGQK
?LRJCÏRFCÏ@MEGCÏ�ÍE�Ï���

2. Lubrication:  Apply tiny oil drops to spots 
K
?PICBÏGLÏÍE�Ï��Ï.PGMPÏRMÏJS@PGA?RGMLÏBGQK

?LRJCÏJM-
AMK

MRGTCÏ�ÍE�Ï���Ï5
CÏPCAMK

K
CLBÏSQGLEÏGRCK

ÏLM�Ï
10906, Roco oiler. For lubrication the gearparts 
�C�E�ÏAMEU

FCCJQ�ÏU
MPK

�ÏU
CÏU

FMSJBÏPCAMK
K
CLBCBÏ

our Roco special grease (item
 no. 10905). 

A
ttention: Please do not oil these parts w

hen 
using our grease.

3. Change of traction tyre: Rem
ove the gear 

AMTCPÏ�ÍE�Ï���Ï2?ICÏMSRÏw
heel set and rem

ove 
traction tyreÏSQGLEÏ?ÏNGLÏMPÏ?ÏÍLCÏQAPCU

BPGTCPÏ
�ÍE�Ï�


���Ï5
FCLÏNPCQQGLEÏMLÏRFCÏLCU

ÏRP?ARGMLÏRWPCÏ
please avoid tw

isting it.

4. Carbon Brush Changing: First rem
ove loco 

@MBWÏ�ÍE�Ï���Ï?LBÏRFCLÏRFCÏK
MRMPÏ�ÍE�Ï����

A
ssem

bly: During assem
bly please take care of 

correct position of contacts.



Position "O
N

"
Réglage par défaut: L’éclairage avant s’allum

e en fonction du sens de m
arche en m

ode analogique et 
num

érique. 

Position „O
FF“

En m
ode analogique�ÏJh¯AJ?GP?ECÏ?T?LRÏCQRÏB¯Q?ARGT¯�

O
N

1       2
                 

Cabine 2 O
N

Cabine 1 O
N

O
N

1       2
                 

Cabine 2 O
FF

Cabine 1 O
FF

F
F

13
4

M
ise en service de votre locom

otive
Entretien préventif du m

odèle
F

FD
éballage du m

odèle:  Veuillez sortir la loco-
m

otive de son em
ballage avec précaution et à l’ai-

BCÏBSÏÍJK
ÏRP?LQN?PCLR�

Conditions de rodage:Ï�ÍLÏBh?QQSPCPÏJCQÏK
CGJ-

leurs conditions de m
arche tranquille et de tracti-

on puissante à votre m
odèle nous vous conseillons 

un rodage du m
odèle de 30 m

inutes environ en 
m

arche avant et d’autres 30 m
inutes en m

arche 
arrière. Pendant cette période la m

arche doit se 
faire “haut le pied”. Le rayon m

onim
al adm

issible 
BSÏK

MB®JCÏNPCQCLRÏCQRÏÍV¯Ï¦Ï���ÏK
K
�ÏQMGRÏJCÏP?WMLÏ

R2 des voies Roco. 

U
n m

arche im
peccable de votre m

odèle n’est 
réalisable que sur des voies vraim

ent propres. A 
ACQÏÍLQÏLMSQÏTMSQÏPCAMK

K
?LBMLQÏLMRPCÏw

agon-
nettoyeur Roco réf. 46400 ou - en cas d’un 
encrassem

ent plus considérable de la voie - notre 
gom

m
e de nettoyage Roco réf. 10002. 

Les attelages: En vue d’une exploitation pra-
tique sur votre réseau vous pouvez choisir parm

i 
plusieurs types d’attelages conform

es aux dif-
férents systèm

es d’attelage pratiqués en H0 (voir 
ÍE�Ï���Ï,

MSQÏTMSQÏPCAMK
K
?LBMLQÏJhCK

NJMGÏBC l’at-
telage court Roco.

Le sachet joint com
prend entre autres des petites 

NG®ACQÏBCÏÍLGRGMLÏAMLDMPK
CQÏ¦ÏJ?ÏP¯?JGR¯ÏCRÏà rop-

porter avec précautionÏN?PÏJCÏK
MB¯JGQRCÏ�ÍE�Ï

�

���ÏQGÏB¯QGP¯�ÏA

ttention: N
’utilisez de la colle 

qu’aux endroits expressém
ent indiqués aux des-

sins!

Exploitation  en  télécom
m

ande 
m

ulti-trains:
#LJCTCXÏJ?ÏÍAFCÏBCÏQFSLR?ECÏBCÏJgGLRCPD?ACÏ�¦ÏAML-
QCPTCPÃ�ÏCRÏCLÍAFCXÏÍL?JCK

CLRÏJ?ÏÍAFCÏBSÏK
MBSJCÏ

BCÏR¯J¯AMK
K
?LBCÏ?SVÏNPGQCQÏBCÏJgGLRCPD?AC�

4CGJJCXÏ¦ÏJ?ÏNMQGRGMLÏAMPPCARCÏBCÏJ?ÏÍAFCÏ
�TMGPÏÍE�Ï���Ï

Version en courant alternatif: 
TMGPÏÍE�Ï��Ï

Pour garantir un fonctionnem
ent im

peccable de 
TMRPCÏK

MB®JCÏ?SÏÍJÏBCÏJMLESCQÏ?LL¯CQÏTCSGJJCXÏ
assurer régulièrem

ent (environ tous les 30 heures 
d’exploitation) certains travaux d’entretien:

1. N
ettoyage des lam

es de courant aux 
roues: Les lam

es de contacts risquent de s’en-
crasser rapidem

ent sur des voies poussiéreuses. 
Veuillez enlever la poussière aux endroits m

ar-
OS¯QÏ¦ÏJ?ÏÍE�Ï�Ï¦ÏJh?GBCÏBhSLÏNCRGRÏNGLAC?SÏQMSNJC�Ï�Ï
ACQÏÍLQÏB¯K

MLRCXÏBh?@MPBÏJCÏ@MEGCÏ�ÍE�Ï���Ï

2. G
raissage: N

’appliquez qu’une tout peti-
te goutte aux endroits indiqués par le plan de 
EP?GQQ?ECÏ�ÍE�Ï��Ï?NP®QÏ?TMGPÏB¯K

MLR¯ÏJ?ÏA?GQQCÏBCÏ
J?ÏJMAMK

MRGTCÏ�ÍE�Ï���Ï,
MSQÏTMSQÏPCAMK

K
?LBMLQÏ

le graisseur à huile Roco réf. 10906. Pour 
EP?GQQCPÏJCQÏCLEPCL?ECQÏ�PMSCQÏBCLR¯CQ�ÏTGQÏQ?LQÏ
ÍL�ÏLMSQÏTMSQÏAMLQCGJJMLQÏJ?Ïgraisse spéciale 
Roco réf. 10905 pour engrenages en m

atières 
synthétiques. Lorsque vous utilisez cette graisse il 
faut éviter d’huiler ces com

posants. 

3. 
Échange 

des 
bandages 

d’adhérence: 
Dé- m

ontez d’abord le couvercle du carter des 
CLÌEPCL?ECQÏ�ÍE�Ï���Ï"¯JMECXÏCLQSGRCÏJCQÏCQQGCSVÏ
@?LÌB?E¯CQÏCRÏCLJCTCX�Ï¦ÏJh?GBCÏBhSLCÏ?GESGJJCÏMSÏ
BhSLÏRMSPLCÌTGQÏÍL�ÏJCQÏ@?LB?ECQÏBh?BF¯PCLACÏ�ÍE�Ï
6+

7). Lors du m
ontage des nouveaux bandages 

veuillez veiller à ce que les bandages ne soient 
pas tor-dues.

4. Rem
placem

ent des balais du m
oteur: Dé-

K
MLRCXÏJ?ÏA?GQQCÏ�TMGPÏÍE�Ï���Ï"¯K

MLRCXÏCLQSGRCÏJCÏ
K
MRCSPÏCRÏ¯AF?LECXÏJCÏ@?J?GQÏ�ÍE�Ï����

L’assem
blage: 

Lors 
de 

l’assem
blage 

veuillez 
veiller à la position correcte des lam

es de contact.



12
5

Fig. 9
Fig. 10

Fig. 11



Aux. 6 
Aux. 7

A
usgangsbelegung / D

ecoder interface
/ Interface électrique

135791315171921

246810121416182022

P
lux16

11
6

G
PIO

/C

Zugbus-Clock / G
PIO

/B

M
asse G

N
D

Stirnlicht FS 1
$PMLRÏJGEFR�Ï"PGTCPQÏA?@Ï�

�T?LRÏJ?ÏJSK
G®PC�Ï!?@GLCÏ�

V (+
)

Verdrehschutz
Tw

ist protection
Torsion protection

Stirnlicht FS 2
$PMLRÏJGEFR�Ï"PGTCPQÏA?@Ï�

�T?LRÏJ?ÏJSK
G®PC�Ï!?@GLCÏ�

Lautsprecher A
Speaker A

Haut-parleur A

Lautsprecher B
Speaker B

Haut-parleur B

Aux. 4 Führerstandbeleuchtung FS 1
�SV�Ï�Ï"PGTCPQÏA?@ÏJGEFRÏ�ÏA?@Ï�
Aux. 4 Éclairage de la cabine 1

Aux. 3 Führerstandbeleuchtung FS 2
�SV�Ï�Ï"PGTCPQÏA?@ÏJGEFRÏ�ÏA?@Ï�
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Symbolische Darstellung
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